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Note: Mounting fasteners not included, to be sourced locally 
per the mounting surface needs.
Remarque : Les fixations de montage ne sont pas incluses, 
elles doivent être obtenues localement en fonction des 
besoins de la surface de montage.
Nota: Los sujetadores de montaje no están incluidos, deben 
obtenerse localmente según las necesidades de la superficie 
de montaje.

Instructions
Stainless steel angle framed mirror

Instructions
Miroir à coins en onglets en acier inoxydable

Instrucciones
Espejo con marco angular de acero inoxidable

ANGLE FRAME/CADRE À ANGLE/MARCO ANGULAR

MIRROR/MIROIR/ESPEJO

STOCK SIZES/GRANDEUR DES STOCKS/TAMAÑOS EN STOCK

Frame is rigidly formed of 3/4" [19 mm] x 5/8" [16 mm] type 304, 
18-gauge #4 brush finished stainless steel. All mitered corners are 
heliarc welded, ground smooth, and polished to #4 brush finish.
Le cadre est fabriqué de manière rigide en acier inoxydable au fini 
brossé, de calibre 18 no 4, de type 304, de 3/4" [19 mm] x 5/8" [16 mm]. 
Tous les coins à onglets sont soudés à l’arc sous hélium, meulés pour 
obtenir un fini lisse et polis à l’aide d’une brosse de polissage no 4. 
Marco de 3/4" [19 mm] x 5/8" [16 mm] formado rígidamente con acero 
inoxidable de tipo 304, calibre 18 y acabado cepillado n.º 4. Todas las 
esquinas biseladas tienen soldadura heliarc, superficie lisa y son pulidas 
para un acabado cepillado n.º 4.

No.1 selected polished 3/16" [5 mm] float glass with chemically 
deposited silver, electrolytically copper-plated followed by a heavy 
coating of tough elastic paint. Mirrors conforming to GSB 12-GD5A Type 
1 B and guaranteed against silver spoilage for a period of ten years.
Verre flottant poli, de sélection no 1 de 3/16" [5 mm], revêtu d’argent 
déposé chimiquement, cuivré par électrolyse et recouvert d’un autre 
revêtement important de peinture élastique résistante. Les miroirs 
sont conformes à la norme GSB 12-GD5A type 1 B et garantis contre la 
détérioration de l’argent.
Vidrio flotado pulido de 3/16" [5 mm] de primera calidad con depósito 
químico de plata, cobreado electrolítico y una capa gruesa de pintura 
elástica resistente. Este espejo cumple con la norma CGSB 12.5-86 tipo 
1B y está garantizado contra el deterioro de la plata durante un período 
de diez años.

Back
Face arrière
Parte posterior

 NO HEIGHT / HAUTEUR / 
ALTURA

WIDTH / LARGEUR / 
ANCHURA

MIRROR / MIROIR / 
ESPEJO

 1320002436 36" [914 mm] 24" [609 mm] glass
verre
vidrio

 1320012436 36" [914 mm] 24" [609 mm] tempered glass
verre trempé

vidrio templado

Weight: 5 lb [2.3 kg]/sq. ft. (not boxed)
Poids : 5 lb [2,3 kg]/pi carrés (pas mis en boîte)
Peso: 5 lb [2,3 kg]/pie cuadrado (sin caja)

SHELF/ÉTAGÈRE/ESTANTE

A stainless steel shelf, 5" [127 mm]  
deep is available for separate  
mounting below all mirrors. 
Une étagère de 5" [127 mm] de 
profondeur est proposée pour un 
montage séparé sous tous les miroirs. 
Un estante de acero inoxidable de 
5" [127 mm] de profundidad está 
disponible para el montaje por 
separado debajo de todos los espejos.

 NO WIDTH / LARGEUR / ANCHURA

 185518170 18" [457 mm]

 185524170 24" [610 mm]

Sold separately.
Vendu séparément.
Se vende por separado.
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Stainless steel angle framed mirror /  Miroir à cadre à canal en acier inoxydable /  
Espejo con marco angular de acero inoxidable

FEATURES/CARACTÉRISTIQUES/CARACTERÍSTICAS

Mirrors to be taped, siliconed, 
suspension-glazed with PVC blocks to 
have a minimum 3/8" [10 mm] back free 
air space. 
Les miroirs doivent être enrubannés, 
siliconés et vitrifiés en suspension à l’aide 
de blocs de PVC afin de permettre au 
moins 3/8" [10 mm] d’épaisseur derrière 
pour l’air libre.
Los espejos deben estar pegados, 
siliconados o acristalados en suspensión 
con bloques de PVC para que quede un 
espacio libre de al menos 3/8" [10 mm] 
en la parte posterior.

Newly designed wall hanger (H-bracket) formed of two verticals, 1/2" 
[12.7 mm] 16-gauge satin-coated steel and one horizontal, 1-1/2" [38 mm] 
24-gauge steel spot-welded together. Fully conceals mechanical fixings, 
ensuring a vandal-resistant and secure wall-mounting.
Le support mural nouvellement conçu (support en H) est formé de 
deux pièces verticales en acier satiné de calibre 16, de 1/2" [12,7 mm] 
d’épaisseur, et d’une pièce horizontale soudée par points en acier de 
calibre 24 de 1-1/2" [38 mm] d’épaisseur. Les fixations mécaniques, 
entièrement dissimulées, assurent une protection contre le vandalisme 
et un montage mural sécuritaire.
Soporte mural de nuevo diseño (soporte en H) formado por dos 
barras verticales de 1/2" [12,7 mm] de acero satinado de calibre 16 y 
una horizontal de 1-1/2" [38 mm] de acero de calibre 24 y soldadas por 
puntos. Las fijaciones mecánicas quedan totalmente ocultas, lo que 
garantiza un montaje en pared seguro y a prueba de vandalismo.

Threaded Hole: 1/2" [12.7 mm], #6 Philips round-head screw
Trou fileté : 1/2" [12,7 mm], vis à tête ronde Phillips no 6 
Orificio roscado: 1/2" [12,7 mm], tornillo Phillips de cabeza redonda nº6.

Screw Slots (smaller than head of screw)
Fentes pour les vis (plus petites que les  
têtes de vis)
Ranuras para tornillos (más pequeñas que  
la cabeza del tornillo)

3/16" [5 mm] 
clear mirror.

Miroir 
transparent 

de 3/16" 
[5 mm].
Espejo 

transparente 
de 3/16" 
[5 mm].

INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS/INSTRUCCIONES

1 2 3

Screw H-bracket to wall.
Visser le support en H au mur.
Atornille el soporte en H a la pared.

Place top of mirror frame over top tabs of 
H-bracket.
Placer le haut du cadre du miroir au-dessus 
des onglets du support en H.
Coloque la parte superior del marco del 
espejo sobre las lengüetas superiores del 
soporte en H.

Screw bottom H-bracket screws up until 
mirror frame fits over screws. Insert thin 
screwdriver up through bottom holes in 
mirror frame and back H-bracket, screw 
down until tight.
Visser les vis inférieures du support en H 
vers le haut jusqu’à ce que le cadre du miroir 
se fixe par-dessus les vis. Insérer un petit 
tournevis vers le haut à travers les trous du 
bas dans le cadre du miroir et l’arrière du 
support en H, et visser fermement.
Atornille los tornillos inferiores del soporte en 
H hasta que el marco del espejo encaje sobre 
los tornillos. Inserte un destornillador fino a 
través de los orificios inferiores en el marco 
del espejo y la parte posterior del soporte en 
H, atornille hasta que quede apretado.


